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Everyday knowledge, work and law.  
Literacy practices and work identities in elder care.
This paper reports on a study on the literacy practices that are drawn upon 
by carers at an elderly care centre. The data discussed is part of the project 
“Care work as language work” and is collected through ethnographic methods 
of research. By focusing upon one specific documentation genre, the ‘resident 
journal’, we discuss the dilemmas that the carers face on a daily basis: the in-
formation that should be included in documentation and the kind of language 
that should be used. An analysis of the resident journals and of the interviews 
with the carers reveals three different but integrated aspects of the carers’ work 
knowledge and work identity: an institutional, a professional and a personal as-
pect. There is a clear conflict between what the carers are encouraged to include 
in their documentation (institutional), what they consider to be useful infor-
mation for them and their colleagues (professional) and what they would like to 
write in order to communicate their own perspectives and experiences (person-
al). This analysis shows that the institutional aspect of identity is prominent in 
the literacy practices of the workplace and clearly dominates over the other two, 
whereas the personal aspect is almost obsolete in the texts and is described as 
‘forbidden’ by the informants. We interpret this as a result of a general attempt 
to standardise the language and the content of documentation. The reason for 
this may not only be law  directives, but also a growing need to ensure a market-
able business with satisfied customers.

Vardagskunskapen, 
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Bakgrund och syfte
Temat för denna volym är vardagligt skriftbruk. Vardaglig kan förstås som 
motsatsen till dominant (jfr ”vernacular”–”dominant”, Barton 1994:39), 
och oavsett om man ser begreppsparet som delar av en absolut dikotomi 
eller som ändpunkter på en skala så innebär det att man tänker sig att 
skriftbruket är antingen (övervägande) vardagligt eller (övervägande) 
dominant. Vi vill med vårt bidrag problematisera den bilden genom att 
istället använda en modell där skriftbruket ses som en arena för tre olika 
identiteter – eller om man så vill kulturella mönster: det personliga, det 
professionella och det institutionella. Utgångspunkten är en studie av 
skriftbruket i äldreomsorgen, och vårt huvudsakliga fokus är de skrift-
praktiker som skapas och omskapas av de nya former av dokumentation 
som växer fram inom den sociala omsorgen idag. Hur påverkas kunskaper 
och erfarenheter som till stor del är vardagliga och personliga av att for-
muleras i skrift? Vilka nya identiteter erbjuds dagens omvårdnadsarbetare 
i och med det ökade skriftbruket? 

Tidigare forskning (exv. Törnquist 2004) har pekat på att omvårdnadsar-
betares1 yrkeskunskap till viss del består av vad som kan kallas vardagskun-
skap. I själva verket sägs ibland detta vara ett skäl till att den inte värderats 
tillräckligt genom historien (Törnquist 2004:14–15). Man har också konstat-
erat att en stor del av omvårdnadens kunskap traditionellt inte formuler-
ats i ord. Exempelvis har detta gällt inom hemvård, där omvårdaren saknat 
kollegor och helt enkelt byggt sin kunskap utan att kommunicera den till 
någon (jfr Törnquist 2004:41). För drygt tjugo år sedan skrev Ingela Josef-
son i flera sammanhang om sjuksköterskors kunskaper och ”språkbrist” i 
betydelsen avsaknaden av ett distinkt, exakt och vetenskapligt förankrat 
yrkesspråk (exv. Josefson 1991:34–37). Idag är sjuksköterska ett akademiskt 
yrke och omvårdnadskunskap ett etablerat vetenskapsområde. Det är i stäl-
let tänkbart att svårigheterna med att finna och synliggöra ett yrkesspråk 
har flyttat nedåt i vårdhierarkin, och idag är relevant för vårdbiträden och 
undersköterskor. Vi väljer dock att inte tala om ”språkbrist”, utan att se det 
som att omvårdnadsarbetet består av olika kunskaper, diskurser och er- 
bjudanden om identiteter, som i högre eller lägre grad matchar de institu-

1	 Begreppen omvårdnad och omsorg används på olika sätt av olika aktörer. I politiska och 
administrativa sammanhang används ofta vård och omsorg som ett sammanfattande be-
grepp som innefattar socialtjänst samt hälso- och sjukvård. Omsorg skulle då stå för den 
del som inte är direkt medicinsk. Omvårdnad används snarare som term för det konk-
reta vårdarbete som sjuksköterskor (samt undersköterskor och vårdbiträden) utför och 
som är huvudämnet för sköterskeutbildningar. Vi använder här omvårdnad och omsorg 
parallellt för att beteckna framförallt den verksamhet vi studerar, som har en social 
snarare än medicinsk kärna.
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tionella ramarna. Dessutom vill vi uppmärksamma att vården idag genom-
går ytterligare en förändring, i takt med att verksamheter konkurrensutsätts 
och privatiseras. Även detta får konsekvenser för skriftbruket.

Törnquist (2004) delar in undersköterskors och vårdbiträdens2 yrkes-
kompetens i för det första sådan som är kopplad till formell utbildning, för 
det andra yrkeskunskap och för det tredje personlig kompetens (2004:208–
212). Dessa ska dock knappast ses som distinkt olika typer av kunskap, utan 
snarare som perspektiv på kunskap som i viss mån är den samma. En tolk-
ning är att det snarast handlar om kunskapens olika referensramar. Upp-
delningen ligger mycket nära kategorierna institutionell, professionell och 
personlig som används av Roberts & Sarangi (1999, 2003). I sin fallstudie av 
inträdesproven till en medicinsk förening urskiljer de diskurser av de tre ty-
perna på interaktionella grunder. Den personliga diskursen, eller ”personal 
experience discourse” kretsar kring individens erfarenheter och känslor. Of-
tast tar den sig narrativa uttryck, som anekdoter och minnen. Den handlar 
om här och nu och om konkreta detaljer i specifika fall. Den professionella 
diskursen är den som den professionella (i det här fallet läkaren) använder 
i sin roll gentemot patienten. Den relaterar läkaren till andra läkare och 
deras samlade och delade kunskap. Den institutionella diskursen slutligen 
beskrivs i mer abstrakta termer av Roberts & Sarangi (t.ex. 2003:343). Det 
handlar om hur läkarna beskriver och rättfärdigar sin professionella prak-
tik i ett vidare perspektiv, som del av en vårdinstitution styrd av regelverk 
av olika slag. Nikolaidou (2009) visar i sin undersökning av blivande mas-
sageterapeuter på en yrkesutbildning hur institutionell och professionell 
identitet kan komma i konflikt just i samband med skriftbruk.

I vår tolkning, och när det gäller omvårdnadsarbete, förhåller sig per-
sonlig, professionell respektive institutionell diskurs, kunskap och identitet 
till dikotomin vardaglig respektive dominant skriftbruk på ett sätt som 
åskådliggörs i figur 1. Det professionella placerar sig alltså någonstans mitt-
emellan och kan också ses som en mer komplex kategori än de övriga. Hur 
detta tar sig uttryck kommer de följande analyserna att visa. 

2 	Törnquists studie gör ingen principiell åtskillnad mellan vårdbiträde och undersköter-
ska. Inom äldrevården förekommer båda tjänstekategorierna, och på de arbetsplatser vi 
besökt i projektet har anställda ofta samma arbetsuppgifter, oavsett tjänstebeteckning. 
Vi undersöker inte systematiska skillnader mellan personer i de två kategorierna, men 
noterar när de själva markerar sin undersköterskeidentitet (vilket är det vanliga) diskur-
sivt.
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Figur 1: Hur vardaglig–dominant förhåller sig till personlig–professionell–institutionell.

Vi har redan nämnt att mängden skrift i den sociala omsorgen ökat. Sedan 
ett drygt decennium föreskriver Socialtjänstlagen att all omvårdnad ska do-
kumenteras och formulerar det i termer av att dokumentationen ”skall ut-
visa beslut och åtgärder som vidtas i ärendet samt faktiska omständigheter 
och händelser av betydelse” (51 § SoL).

Till stor del kan man säga att arbetet med att uppfylla lagen genom att 
utveckla dokumentationsprinciper i omsorgen pågår. Det utvecklas digi-
tala system och det ges utbildningar. Parallellt med digitaliseringen finns 
det arbetsplatser där man arbetar med papper i pärmar kompletterat med 
ett mer informellt bruk av lappar av olika slag, dock med målet att uppfylla 
samma yttre krav. Enligt en rapport från Stockholms läns äldrecentrum upp- 
levs dokumentationen som något som ligger utanför det ordinarie arbe-
tet, och som tar tid från detta (Norrman & Hedberg 2010:44). Mycket 
talar för att omsorgsarbetet i och med dokumentationen förändras. På 
vilket sätt och mer exakt vilken roll skriftbruket spelar är en av de över-
gripande frågorna för det projekt som den här presenterade studien är en 
del av.3

Dokumentationskravet har till viss del resulterat i genrer av check-
listetyp, där undersköterskor och vårdbiträden sätter sin signatur när en 
arbetsuppgift har utförts. Kravet på att ”omständigheter och händelser av 
betydelse” ska dokumenteras kräver dock andra genrer, med ett friare och 
mindre mallat skrivande. Det är detta som står i fokus i denna artikel där vi 
fokuserar en central dokumentationsgenre med jämförelsevis friare ramar: 
daganteckningarna. Vi undersöker dels hur de anställda väljer vad som ska 
skrivas i dessa, dels hur de tänker och agerar i förhållande till frågan om hur 
man ska skriva. Vi intresserar oss alltså både för deras diskurser när de talar 
om skrivandet, och för deras faktiska skrivande.

Vårt syfte är att utforska hur omvårdnadsarbetets olika kunskaper och 
yrkesidentiteter hanteras och formas i samband med den sociala dokumen-
tationen. Frågor som ställs är vilken sorts kunskap som ska dokumenteras 

	 vardaglig	 dominant

	 personlig	 professionell	 institutionell

3	 Artikeln bygger på data från projektet Omsorg som språkarbete. Hinder och möjligheter 
med svenska som andraspråk i den nya arbetsordningen. Projektet finansieras av FAS 2010–
2012 och består av två delprojekt. I det ena undersöker Anna-Malin Karlsson och Zoe 
Nikolaidou särskilt skriftpraktiker. (Projektledare är Gunilla Jansson.)
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och hur denna kunskap ska formuleras. Vi undersöker därmed även hur in-
stitutionens ramar för dokumentationen möter och i viss mån kommer i 
konflikt med andra perspektiv som ryms i omvårdnadsarbetet. Preliminära 
iakttagelser ger oss anledning att tro att det går en tydlig gräns mellan å 
ena sidan en institutionell identitet och å andra sidan en professionell eller 
personlig, och att denna åtskillnad understöds av arbetsplatsens skriftprak-
tiker. Skillnaden mellan de två senare kan tänkas vara mer oklar, bl.a. efter-
som en del av omvårdnadsarbetares yrkeskunskap är personligt baserad och 
eftersom man kan förvänta sig att dessa aspekter av yrkesidentiteten i lägre 
grad stöds av skriftanvändningen. 

Teori, metod och material
Studiens teoretiska och metodiska ram hämtas från New Literacy Studies 
(Street 1984, 1993; Barton 1994; Gee 1996). Centralt här är att skriftkompe-
tens situeras i specifika sammanhang: i situationer och praktiker. Därmed 
förskjuts också intresset från individens kompetens till praktikens ramar, 
normer, roller och traditioner. Vi arbetar med observation, intervjuer och 
textanalys.4 Ett viktigt fokus vid observationerna är skrifthändelsen (Heath 
1983:386; Barton 1994:36; Karlsson 2006:23). Skrifthändelser instansierar 
– dvs. är konkreta uttryck för – kulturella konventioner förknippade med 
skriftanvändning, så kallade skriftpraktiker (”literacy practices”, t.ex. Bar-
ton 1994:37), som är undersökningens huvudsakliga studieobjekt. Dessa ska 
förstås som abstrakta mönster som även innefattar normer, värderingar och 
erbjudna identiteter. 

Att skriftbruk kan kopplas till identitet visar bl.a. Nikolaidou (2009) 
som bygger på en förståelse av identitet som manifesterad i ett socialt sam-
manhang i interaktion både med andra människor och med sociala prak-
tiker (jfr Gee 2001). Vi kommer att tala om institutionell, professionell och 
personlig identitet, som realiseras i motsvarande diskurser och praktiker. 
Den institutionella identiteten är den som man tillskrivs genom positionen 
i en institutionell ordning. Den kan dessutom manifesteras (och därigenom 
accepteras) diskursivt exempelvis genom att man uttrycker sig i enlighet 
med de institutionella reglerna, eller säger att man följer dessa. En profes-
sionell identitet byggs tillsammans med kollegorna i samma yrkesgrupp. 
Även den kan manifesteras diskursivt genom hänvisningar till gruppens 
normer och rutiner, till gemensam kunskap, liksom till delade erfarenheter 
som har med det dagliga arbetet att göra. Den professionella identiteten 
är i högre grad än den institutionella baserad på tillhörighet och delta-

4	I  delar av det överordnade projektet är inspelningar av vårdsituationer ett viktigt mate-
rial, men detta används inte här.
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gande i en gemensam praktik (jfr även Wenger 1998:56). Den personliga 
identiteten, slutligen, baseras på den personliga erfarenheten, utanför ar-
betet, liksom på föreställningar om den egna personens egenskaper. Den 
kan på samma sätt som den professionella och institutionella manifesteras 
diskursivt. Varken institutionell, professionell eller personlig ska ses som 
värderande begrepp.

Deltagarna i de observationer och intervjuer som ligger till grund för 
denna artikel arbetar på två olika arbetsplatser i Stockholmsområdet: ett 
servicehus och ett äldreboende. Servicehuset drivs i kommunal regi medan 
äldreboendet är privatiserat. På äldreboendet lider flera av de boende av 
demenssymptom av olika grad. En majoritet av de anställda inom äldre- 
omsorgen i Stockholms län har utländskt ursprung och är andraspråkstalare 
av svenska. Av de 24 deltagarna i denna studie är 20 födda i andra länder än 
Sverige och har svenska som andraspråk. De kommer framförallt från Afri-
ka och från Mellanöstern. Den tid dessa informanter varit i Sverige varierar 
från cirka fem till tjugo år. Samtliga påbörjade sina anställningar som vård-
biträden, utan tidigare utbildning. Några av dem har fortsatt sina studier 
inom Komvux och har därefter vidareutbildat sig till undersköterskor. An-
draspråksperspektivet är en del av projektets övergripande frågeställningar, 
men vi kommer inte särskilt att fokusera på detta här. Vi ser språkfaktorn 
och de anställdas utländska bakgrund som en del av kontexten, och som 
en del av tolkningsramen när vi arbetar med intervjuer och observationer, 
men vi fokuserar på skriftpraktikerna som ju omfattar alla anställda. Det 
faktum att så många i äldreomsorgen har begränsad erfarenhet av svenska, 
framförallt skriven svenska, är dock en del av motiveringen att studera do-
kumentationens effekter på arbetet.

I artikeln används fältdagboksanteckningar samt både individuella 
intervjuer och en gruppintervju kring textexempel. I återgivningen av 
de individuella intervjuerna används fíngerade namn på informanterna, 
medan exempel ur gruppintervjun liksom från fältdagboken inte relat-
eras till enskilda individer. De intervjuer, observationsdata och textex-
empel som används i denna artikel rör samtliga de så kallade daganteck-
ningarna.

De problematiska daganteckningarna
Daganteckningarna är en förhållandevis fri form av dokumentation på så 
sätt att den anställda själv får formulera sig kring händelser av betydelse 
under den boendes dag. (Det är dock långt ifrån varje dag som anteck-
ningar görs.) Daganteckningar kan göras på särskilda linjerade blad i den 
boendes pärm eller i ett datorsystem. Om de görs digitalt tillkommer upp-
giften att välja ett sökord för anteckningen. Sökordets funktion är att un-
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derlätta sökning i systemet utifrån givna ämnen, såsom ”sömn”, ”medicin”, 
”aktiviteter” etc.5

De anställda har ibland inte helt klara uppfattningar om vilka som ska 
läsa daganteckningarna. En del menar att det framförallt är de själva som 
ska läsa för att få information om tidigare händelser. Andra, som den an-
ställda i intervjuutdraget nedan, nämner både anhöriga, enhetschefen och 
sjuksköterskan:

Zoe: men det är bara dina kollegor som ska läsa eller hur?
Pongwa: nej, chefen kan läsa, anhöriga kan läsa och sen MAS den där 
medicinska ansvarig sjuksköterskan, de kan läsa, sjuksköterskan kan 
läsa, så det är inte bara mina kollegor så det är många som är iblandade.
(Intervju med Pongwa)

Genren daganteckningar beskrivs i handboken Dokumentera mera, där de 
huvudsakligen kallas arbetsanteckningar (Nilsson & Carlsson 2004:40–41). 
Där står att texterna är arbetsmaterial som inte behöver arkiveras – dock 
sammanfattas och föras in i den sociala journalen av en särskilt ansvarig, 
normalt enhetschefen. I handboken listas vad som ska antecknas i arbets-
anteckningarna/daganteckningarna, bland annat ”avvikelser från det nor-
mala”, ”viktiga händelser”, ”vad man erbjuder den enskilde med som denne 
för tillfället inte vill vara med på” och ”samtal med anhörig, närstående 
eller god man som gett viktig information” (Nilsson & Carlsson 2004:40). 
All dokumentation ska formuleras på ett sådant sätt att den enskilde (dvs. 
den boende) kan ta del av den (2004:47). Den ska förvaras så att obehöriga 
inte kan komma åt den (2004:49). Att de anställda menar att anhöriga kan 
läsa hänger förmodligen ihop med att en del boende har demenssymptom, 
vilket kan innebära att de anhöriga räknas till de berörda.6

I det följande kommer vi att utforska hur daganteckningarna som genre 
erbjuder olika identitetskonstruktioner och försvårar andra. Vi koncentre-
rar oss först på hur de anställda väljer vad som över huvudtaget ska skrivas. 
Därefter studerar vi hur de hanterar olika sätt att skriva om en och samma 
händelse.

5	 Av de informanter som nämns i denna artikel har de som deltagit i gruppintervjun erfar-
enhet av digital dokumentation, medan de andra dokumenterar på papper. Vi bedömer 
att detta inte spelar någon avgörande roll för de teman som är i fokus här. Dock kan 
nämnas att dokumentationen via dator tenderar att ge kortare texter. I en intervju ger 
en anställd dessutom uttryck för att de institutionella restriktionerna kring skrivandet 
upplevs som ännu starkare när skrivandet sker i datorgränssnitt.

6	D et är också möjligt att de tagit del av planerna på att upprätta en webbaserad anhörig-
dagbok, baserad på daganteckningarna.
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Att välja vad som ska skrivas
För det första måste man kunna urskilja vad som är relevant för dokumenta-
tion ur verksamhetens perspektiv. Frågan om vad som är händelser av be-
tydelse kommer upp i gruppintervjun. Deltagarna menar att det bör vara 
sådant som avviker från det vanliga. Detta att man noterar speciella saker 
gör att det finns en tolkningsram kring en anteckning som ”Hon åt lunch 
med alla andra i köket. […] Hon var pigg idag.” Man tänker sig att det nor-
malt är på ett annat sätt, att den boende oftast äter sin mat på sitt rum resp. 
oftast är nedstämd. Av samma skäl är deltagarna i gruppintervjun överens 
om att man inte bör notera sådant som händer rutinmässigt, som dusch-
ning – snarast ska man notera om någon inte vill duscha på sin vanliga dag. 
Samtidigt menade de att det finns ett värde i att notera positiva saker, även 
om de är vardagliga, som att någon har spelat bingo, vunnit etc. Att sådant 
är relevant förklarade en deltagare med att ”det är deras kvalitetsliv […], det 
är inte bara äta, sitta, de gör också aktiviteter” (ur gruppintervjun).

Här framträder alltså en viss kluvenhet. Motståndet att notera det var-
dagliga kan kopplas till en diskurs och en praktik där det viktigaste är att 
förmedla relevant information på ett effektivt sätt – och att inte dokumen-
tera fel saker. Det relevanta är det som avviker från det rutinmässiga, enligt 
de institutionella reglerna. En av deltagarna i samtalet ger uttryck för att ha 
internaliserat en sådan tolkningsram i sin egen praktik: står det något posi-
tivt tror hon att det normala är negativt. Samtidigt ger deltagarna uttryck 
för en vilja att dokumentera det som har med livskvalitet att göra, vilket å 
ena sidan kan föras till en mer personlig diskurs men å andra sidan kan sägas 
vara en del av omsorgsarbetarens professionella hållning.

I gruppintervjun framkommer även att de anställda inte anser sig be-
höriga att dokumentera medicinska detaljer. De menar exempelvis att de 
inte ska skriva namn på mediciner och heller inte göra medicinska bedöm-
ningar. Allt sådant ska lämnas åt sjuksköterskan. Intervjudeltagarna accep-
terar exemplet ”hostar mycket och låter mycket roslig” (autentiskt exempel 
från en daganteckning) med motiveringen att det handlar om vad man kan 
se och höra och inte om en medicinsk tolkning. Så kan man enligt dem skri-
va och därefter rapportera till sjuksköterskan. Intressant är dock att de ex-
empel gruppen diskuterar är autentiska exempel från daganteckningar, där 
kollegor faktiskt beskrivit medicinska detaljer. Vi tolkar detta som uttryck 
för byggandet av en ny eller utvidgad professionell identitet och återkom-
mer till detta i nästa avsnitt.

Att inte tolka utan bara skriva vad man ser är en institutionellt förank-
rad hållning som återkommer i gruppintervjun. Deltagarna uttrycker det 
som att ”inte skriva vad man tror” och att ”inte måla” en bild av ett samman-
hang man inte känner till. Ett exempel som diskuterades var en händelse då 
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en boende bråkade med sin son som var på besök. Deltagarna vid grupp- 
intervjun är överens om att man bara ska skriva att sonen var på besök, 
inte något om att det eventuellt blev bråk eller att den boende slog till sin 
son när denne ville hjälpa honom upp ur sängen. ”Jag vet inget om deras 
situation”, säger en deltagare. Problem som har med de anhöriga att göra 
ligger över huvud taget utanför vårdbiträdenas och undersköterskornas 
arbetsuppgifter, menar de. Omvårdnadspersonalen har att arbeta efter 
genomförandeplanen och ska inte diskutera den med de anhöriga. De ska 
hänvisa tillbaka till sjuksköterskan.

Dessa exempel visar tydligt hur de anställa ringar in sin institutionella 
identitet. De konstruerar sig själva på en position i en hierarki där de har 
ett begränsat ansvar och begränsade befogenheter. I osäkra fall är det bättre 
att inte skriva något alls. I intervjuerna kommer detta ett par gånger upp 
som ett problem. En anställd säger: ”Ärligt talat, det är dumt att inte kunna 
skriva vad som har hänt” (fältdagbok).

Valet av vad som ska skrivas i daganteckningarna hänger också ihop 
med en funktionsuppdelning mellan tal och skrift. Det som inte skrivs kan 
rapporteras muntligt, antingen på de återkommande rapportmötena eller 
mer informellt i korridoren eller personalrummet. I det muntliga förefaller 
de institutionella restriktionerna vara färre och en del saker passar enligt 
de anställda bättre att rapportera i samtal med kollegor. Dessutom upplever 
de anställda den muntliga rapporten som effektivare, vilket framgår av föl-
jande intervjuutdrag:

Joy: Men jag gillar den där muntlig rapporten den är bättre eftersom då 
hinner man.
Zoe: Så det är ok för dig om ni bara pratar med varandra och ni byter 
information?
Anställd: Vi byter ja.
Zoe: Du behöver inte läsa information eller?
Joy: Jag kan läsa men det är tiden som. Man är tvungen att springa hela 
tiden som galen men att läsa det är bra också att göra det när man har 
tid.
Zoe: Men det funkar bättre med rapportmöten?
Joy: Ja.
(Intervju med Joy)

Vår tolkning är att de anställda framförallt konstruerar sin professionella 
identitet på rapportmötena. Ett exempel på detta är när de anställda under 
ett sådant möte diskuterar hur en boendes missnöjda och aggressiva dotter 
ska hanteras. De pratar om hur de märker att dotterns närvaro påverkar även 
den boende, som annars är glad och nöjd och har en mycket bra relation till 
personalen. Inget av detta har dokumenterats i några anteckningar och i ett 



244

Anna-Malin Karlsson och Zoe Nikolaidou

samtal under observationen säger en anställd att det muntliga mötet är ett 
bättre forum för att förmedla känslig information (fältdagbok). Att skriva 
ned sådant som är viktigt för att kollegorna ska kunna utföra sitt arbete på 
ett bra sätt, skulle alltså komma i konflikt med de upplevda restriktionerna 
kring skriftlig dokumentation. 

Även om den professionella identiteten alltså mestadels verkar mani-
festeras muntligt – och i sammanhang där gruppen och tillhörigheten till 
den är tydlig – förekommer det också att de i daganteckningarna diskur-
sivt konstruerar en professionell identitet där de framförallt relaterar till 
sina kollegor och ger sådan information som de själva skulle vilja ha för att 
kunna ta vid och fortsätta arbetet. Exemplen (1)–(3) nedan kommer alla från 
daganteckningar, och är just sådana formuleringar som de anställda i flera 
intervjuer säger att man egentligen inte ska använda:

(1)	H on slåss mycket i samband med omvårdnad.

(2)	H ans dotter vill inte att natt personalen ska gå in till henne och 
vecka henne o ge medicin för att hon är trött på dagarna, men hon 
har sovit bra hela natten utan medicinen.

	H an var väldigt otrevligt, hotfull och skrek jättehögt.

(3)	H an kladdade bajs överallt på sängen, toaletten, kläder, på krop-
pen.

Det institutionella och det professionella står alltså i en viss motsättning 
till varandra. Ännu tydligare är det att den personligt grundade identiteten 
i mycket liten utsträckning kommer till uttryck i skrift. Särskilt otänkbart 
förefaller det vara att dokumentera sådant som har med egna känslor och 
upplevelser att göra. Under en observation kommer en anställd tillbaka till 
personalrummet och är mycket ledsen. Det visar sig att hon har fått en ra-
sistisk och mycket nedsättande kommentar av den boende. Detta dokumen-
teras inte i daganteckningarna och inte heller på annat sätt. I andra, liknande 
fall säger de anställda att man inte kan fästa sig vid elakheter från de boende, 
eftersom de kan förklaras av deras ålderdom, sjukdom eller allmänna livs-
situation. Här får alltså en professionell hållning styra över de eventuella 
personliga behoven. Och det professionellt grundade valet att inte skriva 
sammanfaller med de institutionella instruktionerna.

I fall när de boendes känslor står i fokus är det svårt att skilja mellan det 
personliga och det professionella i de anställdas agerande. Ett sådant exem-
pel aktualiseras i gruppintervjun då deltagarna kommer in på om man ska 
eller inte ska dokumentera de boendes vikt. Vägning av de boende förekom-
mer rutinmässigt, men deltagarna menar att det är sjuksköterskans upp-
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gift att notera vikten. En deltagare berättar om en boende som inte vill att 
hennes vikt ska skrivas upp eftersom hon har lite övervikt. Därför skriver 
hon inte ner det, men rapporterar till kollegorna och sjuksköterskan på an-
nat sätt. Här aktualiseras den personliga kompetensen och den identitet 
som har med medmänsklighet och bemötande att göra, och valet att inte 
skriva kopplas till den. Att det sedan ändå rapporteras hör dels till det pro-
fessionella, dels till det institutionella. En av deltagarna ger uttryck för den 
professionella aspekten när hon säger att det måste dokumenteras att de har 
gjort den uppgiften (att de vägt den boende, inte vilken vikten var) så att 
kollegorna inte behöver göra det. Den institutionella identiteten kommer 
till uttryck i rapporterandet till sjuksköterskan.

Föreställningar om vilka som läser daganteckningarna är ytterligare en 
faktor bakom hur de anställda väljer vad som ska skrivas resp. inte skrivas. 
Tanken att anhöriga kan komma att läsa anges ofta som skäl till en rela-
tivt restriktiv hållning till vad som är relevant. I intervjuerna återkommer 
de anställda till uppfattningen att man inte får skriva om vissa saker, och 
att skälet till detta är respekt för de anhöriga. En anställd menar att dag- 
anteckningarna av detta skäl ibland inte ger en sann bild av verkligheten. 
Hon uttrycker det: ”om de vill att vi ljuger då ska vi ljuga” (fältdagbok). ”De” 
är institutionen, och den anställda ger uttryck för att hon anpassar sig efter 
de krav som institutionen ställer. Samtidigt visar uttrycket ”ljuga” att hon 
menar att det är fel.

Att skriva på rätt sätt
”Ibland är det svårt att hitta fina ord för att beskriva en situation. Man vet 
inte vad man ska skriva”. Så beskriver en anställd problemet med att skriva 
på rätt sätt (fältdagbok). I intervjuerna återkommer de anställda ofta till att 
man måste skriva på ett respektfullt sätt och inte kränka de boende. Detta 
kan härledas till att de anställda informeras och utbildas om vilka regler som 
gäller för hur den sociala dokumentationen ska formuleras, något som i sin 
tur ytterst bygger på Socialtjänstlagen, där det slås fast att det är mycket 
viktigt att vid dokumentationen skydda den enskildes integritet:

Dokumentationen skall utformas med respekt för den enskildes integ-
ritet. Den enskilde bör hållas underrättad om de journalanteckningar 
och andra anteckningar som förs om honom. Om den enskilda anser att 
någon uppgift i dokumentationen är oriktig skall detta antecknas (51 § 
SoL).

Respekt och integritet är också något som betonas starkt på utbildningar i 
dokumentation, liksom på språkkurser för personal med svenska som an-
draspråk. En stor del av det problematiska med daganteckningarna handlar 
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just om hur man ska hitta rätt språk och perspektiv. De anställda diskuterar 
både i intervjuerna och med varandra balansen mellan det personligt upp-
levda perspektivet och det professionella, mellan det allmänmänskliga och 
det distanserade respektfulla. Ett exempel på detta visas i utdraget nedan:

Miranda: Man kan inte heller skriva hur dumt som helst eller hur? ”Baj-
sar” eller någonting, det ska vara finess också så det är det som är svårare. 
Man kan skriva men det ska inte vara liksom kränkande det ska vara en 
fin dokumentering.
[…]
Zoe: Så när du säger finess menar du vilka ord man använder?
Miranda: Ja, att man kan liksom inte bara skriva som jag säger, ”jättearg” 
eller de här onödiga, konstiga, jag vet inte hur man säger […] Som jag 
säger finess […] ska vara liksom inte kränkande till boende och de är dem 
som vi arbetar för så det är svårt med språket för att man vill ju berätta 
hur det här har hänt som det är […].
(Intervju med Miranda)

I ett annat intervjuutdrag uttrycker en anställd en strävan att hitta ett pro-
fessionellt språk som är kopplat till hans yrke. (Den intervjuade är nyut-
bildad till undersköterska.) Detta yrkesspråk söker han i den medicinska 
domänen, där det finns specialiserade uttryck för exempelvis blodtryck. 
Normkällan är hur man gör på sjukhus.

Zoe: […] Jag har hört från andra kollegor, jag vet inte om det stämmer, 
att ni inte får liksom använda vardagliga ord. Är det också ett problem?
Pongwa: Ja precis, precis. För att varje arbetsområde har sitt eget språk. 
Jag har sett på sjukhuset hur de dokumenterar. Man behöver inte skriva 
som, vad heter det, en berättelse det måste vara kort och koncist och 
sen kommer nästa person som ska läsa den då de förstår direkt vad det 
handlar om. Men här också det är så blandad. Folk som har haft lite mer 
utbildning, andra har inte så det kan vara lite svårt till exempel om man 
vill. Blodtryck man kan bara skriva BT och sen pilen uppåt, då är det 
som hög blodtryck. Det finns folk som kan ha svårt att förstå det.
(Intervju med Pongwa)

Samma intervjuperson kopplar valet rätt språk till tid och effektivitet. Han 
hänvisar dock inte till de institutionella ramarna och dokumentations-
reglerna, utan till sig själv som yrkesperson. Hur han, som undersköterska, 
skulle vilja ha dokumentationen blir normkällan för hur han tycker att man 
ska göra. Korthet och koncishet som ideal förankras därför i kollegiet och 
genom att tala om det på detta sätt ger den anställde uttryck för en profes-
sionell identitet:
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Zoe: Tar det mycket tid?
Pongwa: Ibland det kan. Inte mycket tid men det kan vara väldigt bra att 
fundera att det inte bara jag som ska läsa den sen, så jag måste försöka 
formulera den så bra som möjligt. Försöka, vad heter det, hitta ord som 
man skulle kunna förstå och sen försöka begränsa min dokumentation 
så mycket som möjligt för att om det är en lång, vad heter det, dokumen-
tera då det kan bli lite tråkigt, så man måste vara lite kort och koncis.
(Intervju med Pongwa)

Här tycker vi oss kunna se ett mönster i det att flera anställda som utbildat 
sig till undersköterskor diskursivt ger uttryck för en professionell identitet 
som drar åt det medicinska hållet. En undersköterska skriver upprepade 
gånger medicinska detaljer i daganteckningarna (se exempel 4 och 5), tvär-
temot den norm som de två vårdbiträdena i gruppintervjun gav uttryck för:

(4)	U pptäcker att hon har två plåster 25mg matifren på höger axel och 
en på vänster sida av övre rygg.

(5)	Ä r insatt på penicilin kåvepenin, vätske lista. […]

Dessa undersköterskor förankrar sin yrkeskunskap i sin formella utbildning, 
både i sin (diskursiva) praktik och i intervjuer. Detta till skillnad från ett av 
vårdbiträdena som i en intervju beskriver sin yrkeskunskap som grundad i 
hennes personliga erfarenheter. Hon har just fått en fråga om sin utbild-
ning:

Miranda: Vanligt utbildning och jag hade egen, hur kan man säga, kurs 
klass i skolan, hur man lär sig handarbete, kvinnors handarbete målar.
Zoe: Hur många år?
Miranda: Hela mitt liv för att vi är en stor familj och vi jobbar tillsam-
mans och man lär sig efter dem och man ger till barnen samma.
[…]
Zoe: Så mer erfarenhet än utbildning?
Miranda: Ja, ja precis.
(Intervju med Miranda)

Samma vårdbiträde har också andra tankar kring detta med att skriva kort 
och koncist. I hennes fall är det snarare så att hon skulle vilja skriva längre 
och fylligare, men svårigheter med språket hindrar henne.

Det är jätteviktigt att jag skriver som det är, inte bara korta ord i sam-
manhängande berättelse det kan jag inte, jag kan inte göra en hel berät-
telse därför att det är jättefel. Det går inte.
(Intervju med Miranda)
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Det faktum att vårdbiträdena och undersköterskorna är samma personal-
grupp på arbetsplatserna och har samma uppgifter, samtidigt som de orien-
terar sig mot delvis olika identiteter, visar hur sammansatt omvårdnadsar-
betet är. Det visar också att en professionell omsorgsidentitet kan relateras 
både till formell utbildning och till (var)daglig erfarenhet. I det senare fallet 
är det snarare gränsen mellan det personliga och det professionella som fly-
ter samman. Gemensamt är dock att de egna känslorna och den egna integ-
riteten inte har någon central plats när yrkesidentiteten manifesteras skrift-
ligt. Ingen skulle komma på tanken att i daganteckningarna skriva att en 
boende var elak och att han eller hon (den anställda) blev kränkt. Förmod-
ligen är det denna norm som aktualiseras i diskussionen om formuleringar 
som ”aggressiv”. Skälet till att många menar att det är förbjudet att skriva så 
är sannolikt att formuleringen rymmer en egen upplevelse och alltså inte är 
objektiv (men heller inte medicinsk eller på andra sätt fackmannamässig).

Avslutande diskussion
Den övergripande frågan för denna artikel har varit hur ett traditionellt 
praktiskt yrke, med stort inslag av ”vardagskunskap” påverkas av att skrift-
hantering får en allt större roll, vilket i sin tur har att göra med stora förän-
dringar av hur omsorgen organiseras och målstyrs. En fråga förknippad med 
denna är hur olika aspekter av den sammansatta omvårdnadskunskapen 
hanteras i de centrala skrivna texterna i arbetet. För att besvara frågan har 
vi här valt att studera de anställdas praktik, liksom deras föreställningar om 
den (skrift)språkliga hanteringen av arbetets kunskap och innehåll.

Med utgångspunkt i tidigare forskning om omvårdnadsarbete (Törn-
quist 2004) samt forskning om diskurser i vårdsammanhang (Roberts & 
Sarangi 1999, 2003) har vi talat om tre aspekter av yrkesidentitet: en insti-
tutionell, en professionell och en personlig. Dokumentationstvånget som 
sådant uppmuntrar en institutionell avgränsning av identiteten, samtidigt 
som den genre vi valt att studera – daganteckningarna – är tillräckligt fri till 
formen för att även andra identitetsaspekter potentiellt ska kunna komma 
till uttryck. Vi har gjort ett antal iakttagelser som här ska summeras.

Den personligt grundade yrkesidentiteten får mycket liten plats i arbe-
tets skriftpraktiker. När de anställda refererar till de institutionella ramarna 
menar de att de inte får skriva vad de själva tycker eller upplever. När de 
relaterar till kollegiala aspekter hänvisar de till en delad kunskap om att de 
boendes eventuella elakhet eller våldsamhet inte är något man ska fästa sig 
vid. Visst utrymme finns i det muntliga (rapportmötet), men även där är det 
den boendes känslor och upplevelser som är i fokus.

Professionella aspekter kommer ibland i konflikt med institutionella, 
som i Nikolaidous studie (2009). En skillnad är dock att omvårdnadsar-
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betarna, till skillnad från massageterapeuterna, faktiskt skulle kunna ha 
kollegial nytta av att kommunicera en del information skriftligt. De an-
ställda skulle också vilja skriva (och läsa) viktig information som de behöver 
för att kunna utföra sitt arbete, men de uppfattar att reglerna kring doku-
mentationen inte tillåter att känsliga eller potentiellt kränkande uppgifter 
antecknas. Inte sällan leder osäkerheten i sig till att de anställa inte skriver, 
utan istället tar upp de viktiga sakerna muntligt.

Den institutionella aspekten är dominerande framförallt i förhål-
lande till den personliga. Att skriva personliga reflektioner uppfattas som 
otillåtet. Det kan också nämnas att det inte finns någon genre i den sociala 
dokumentationsapparaten som fångar upp de anställdas upplevelser. Nor-
men att skriva kort och koncist kan också ses som ett uttryck för att det per-
sonliga perspektivet inte hör hemma i skrivandet. Att det också är svårare 
att ge uttryck för personligt förankrad kunskap i skrift ger den informant 
uttryck för som säger att bristande språkkompetens hindrar henne från att 
skriva ”hela berättelser”.

Det institutionella kan också sägas dominera över det professionella, 
vilket resulterar i att kollegialt förankrad kunskap och professionellt rel-
evant kunskap ibland hellre förmedlas muntligt än skriftligt. Det innebär 
dock inte att den professionella aspekten rakt av kan kallas vardaglig. Sådan 
professionell kunskap som drar åt det medicinska, och som kan kopplas till 
exempelvis undersköterskeutbildningen, står inte i samma motsättning till 
det institutionella som den mer sociala professionella kunskapen. Det är 
snarast den senare som kan kallas vardaglig, och som har svårt att finna sina 
former i dokumentationspraktikerna. 

I texterna finner vi både uttryck för det institutionella, dvs. återhåll-
samma, neutrala beskrivningar, och uttryck för det professionella, dvs. som 
refererar till och bidrar till att bygga upp en gemensam kunskap om de 
boende och hur man bäst hanterar dem. Vi kan också se hur flera, mes-
tadels undersköterskor, manifesterar en medicinsk kunskap genom termer, 
namn på mediciner och specifika förkortningar. Den skriftliga dokumen-
tationen, åtminstone daganteckningarna, erbjuder en möjlighet att mani-
festera en ny och delvis annan professionell identitet än den som erbjuds i 
det dagliga (muntliga) arbetet, där vårdbiträden och undersköterskor är lika. 
Vårdbiträdena har i jämförelse svårare att hitta ett professionellt språk som 
fungerar i dokumentationen.

Vår tolkning är att det här finns en inneboende konflikt som kan 
förklara många av de svårigheter de anställda i studien ger uttryck för: det 
sociala i omsorgen förefaller fortfarande ha inslag av den ”språkbrist” som 
Josefson (1991) talar om. Vi vill dock snarare beskriva det som att det är 
svårt att formulera det sociala, icke-medicinska i omsorgsarbetet i skrift 
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inom ramen för dokumentationspraktiken. Detta hänger framförallt sam-
man med det institutionaliserade skriftbrukets krav på objektivitet, neu-
tralitet och (relativ) kontextobundenhet. Många olika läsare är tänkbara, 
och många tolkningar kan göras i ett senare skede. Kravet på att formulera 
sig ”fint”, respektfullt och att inte göra fel blir i värsta fall hämmande. Detta 
att de anställda undviker att skriva, eller väljer att ”ljuga” innebär förstås ett 
hinder för att utveckla ett funktionellt professionellt skriftbruk, som verk-
ligen fungerar som ett arbetsredskap kollegor emellan.

Intressant nog kan inte allt som har med de institutionella ramarna att 
göra härledas till Socialtjänstlagen eller andra formella regelverk. En annan 
aspekt av den nya arbetsordningen är att även traditionellt offentliga verk-
samheter utsätts för konkurrens och andra typer av bedömning och jäm-
förelse. Strävandet efter det neutrala och standardiserade kan därför kopp-
las till organisationernas arbete med kvalitetssäkring – något som pågått i 
den privata sektorn under en längre tid (Jackson 2000). Att ett av de två 
äldreboenden vi här rapporterat drivs i privat regi bidrar med ytterligare en 
förklaring till neutralitetssträvandena. Som ett led i den nya ägarens pro-
filering av verksamheten kommer de boendes familjer i framtiden att kunna 
logga in på en webbsida och där läsa allt som skrivits om deras anhöriga. Och 
detta blir möjligt just genom den stora satsningen på social dokumentation, 
som alltså ytterst motiveras av lagtvång. I den webbaserade dagboken måste 
all dokumentation vara korrekt och objektiv och framförallt vittna om den 
boendes livskvalitet och goda omvårdnad – inte om de anställdas upplevel-
ser och erfarenheter.

Även i det här perspektivet är det framförallt den personliga aspekten 
av kunskap och yrkesidentitet som får svårt att passa in, medan stora insat-
ser görs (i form av kurser, handledningar m.m.) för att anpassa och forma 
den mer vardagliga delen av den professionella kunskapen. I förlängningen 
kan alltså detta ses som en strävan att standardisera såväl de anställdas språk 
som den bild av verksamheten språket och texterna ger. Om den sociala do-
kumentationen styrs mot ett tillåtet och begränsat ordförråd och om inga 
personliga inslag tillåts (såsom de anställdas perspektiv och känslor gente-
mot de boende) blir till slut alla daganteckningar neutrala, lika och därmed 
förutsägbara. Faktum är att en stor del av de daganteckningar vi studerat 
är repetitiva. Det förekommer även att hela meningar och stycken återan-
vänds. Detta går i själva verket på tvärs med en grundtanke med den sociala 
dokumentationen, nämligen att varje boendes individuella profil tydligt ska 
framträda. Socialtjänstens verksamhetsideal verkar intressant nog vara svåra 
att förena både med lagtextens krav och med ambitionen att marknadsföra 
och sälja.
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